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Ⅰ. 서론

2020년 통계청이 발표한 자료를 살펴보면, 국내의 다문화 가구 

수는 2018년 334,856명, 2019년 353,803명으로 일 년 사이에 1

만 8천 명이 증가하였다. 다문화 가정 아동들의 연령대 분포를 살

펴보면 학령기에 해당하는 9~11세의 수가 45.8%로 가장 높은 분

포를 차지(Ministry of Gender Equality and Family, 2019)하

였으며 초등학교의 다문화 학생 수는 약 12만명으로 2014년부터 

매년 1만 명 이상 증가하여 전체 학생 대비 2.2%를 차지하였다

(Korean Educational Statistics Service, 2019). 이러한 흐름을 

볼 때 시간이 지날수록 초등학교 내 다문화 가정 아동의 수는 점

점 더 증가할 것으로 예상된다. 

다문화 가정의 아동이 늘어남에 따라 이들의 의사소통에 영향을 
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직접적으로 미치는 언어발달에 관한 연구들이 꾸준히 진행되었다. 

선행연구에서 다문화 가정 아동들의 상당수는 어머니의 서툰 자극 

입력으로 인하여 언어발달이 일반 가정의 아동들에 비하여 다소 

느린 것으로 보고되었다(Kim & Lee, 2010). 언어발달이 지연된 

아동들은 읽기에서도 어려움을 나타내는데, 이는 언어발달과 읽기

는 밀접한 관련을 가지고 있으며(Lee & Kim, 2003) 읽기는 언어

의 음운, 의미, 구문 및 화용적 측면의 영향을 모두 받기(Catts & 

Kamhi, 2005) 때문이다. 다문화 가정 아동의 읽기 능력에 관한 

연구들을 살펴보면 다문화 가정 아동의 읽기 능력은 일반 가정 아

동에 비하여 유의하게 낮았으며(Pae & Kim, 2010) 읽기발달과 

밀접한 요인 중 하나인 형태소 인식에서도 일반 가정 아동의 비하

여 그 능력이 낮은 것으로 조사되었다(Kim & Jung, 2015). 또한 

Woo 등(2017)은 학령기 다문화 아동과 일반 아동의 비교연구에

서 다문화 가정의 아동은 일반 가정의 아동들에 비하여 읽기 유창

성이 현저하게 낮다고 하였으며, Kwon과 Seok(2009)은 초등학교 

저학년 다문화 가정의 아동들의 음운 처리 능력이 비 다문화 가정 

아동들보다 낮게 나타난다고 하였다. 

읽기는 국내ㆍ외 수많은 선행연구의 결과 학령기 아동의 언어발
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달에 있어 매우 중요한 언어발달 영역으로 언급되고 있다. High 

등(2000)은 초등학교 아동의 초기 교육 과정은 주로 읽기를 통한 

학습과 정보 습득이며, 학령기 아동에게서 읽기는 사회생활과 학습

을 위한 기능적이고 기초적인 기술로써 교과 이해와 학습활동의 

주요 수단이 된다고 말하였다. Kim 등(2003)은 학업을 위한 주요 

기초 능력으로 특히 읽기 능력은 학습의 기초가 되고 학습뿐 아니

라, 일상생활을 유지하는 것에 있어서 생활 수단이라고 하였다. 따

라서 다문화 가정 아동들의 읽기 어려움은 학업적 더 나아가 사회

적 어려움으로 이어질 수도 있어 다문화 가정 아동들의 학업적 기

초가 되는 읽기에서의 어려움을 살펴보고, 이에 대한 지원 체계를 

마련해야 한다. 

어린 아동들은 읽기를 복잡하고 어려운 과업이라고 인식한다. 

읽기 방법에는 해독과 일견 단어가 있으며 해독은 문자와 소리의 

관계를 가르치는 음철법이라 할 수 있다. 이러한 방법은 단어의 

철자 음을 소리 내거나 혼합하여 단어를 빠르게 읽을 수 있도록 

한다(Rubin & Optiz, 2007). 반면 일견단어 학습은 단어 해독의 

과정을 거치지 않고 아동들이 자동적으로 정확하고 빠르게 단어를 

인식할 수 있게 한다. 또한 일견단어 지식은 초기 읽기 능력을 발

달시키는 데 필수적인 요소이다(Ehri, 2005; Wagner, 2008). 일

견단어는 아동들이 자동적으로 발음과 의미를 인식하는 단어를 의

미하며 한 번에 정보에서 기억까지 진행되는 단어들로 정의된다

(Vaughn & Linan-Thompson, 2004). Song(2005)은 일견단어

를 넓은 의미로, 눈에 아주 익숙해져 있어 단어가 학생의 머릿속

에 있는 단어 저장 창고(vocabulary word database bank)에 저

장이 잘 되어 있는 단어들을 의미한다고 하였다. 하지만 일반적으

로는 보기만 해도 발음과 뜻이 생각나는 단어로, 문장 가운데 아

주 자주, 많이 사용되는 단어를 의미한다. 일견단어는 흔히 고빈도 

어휘(high frequency words)와 혼용되어 사용되는데, 고빈도 어

휘와 일견단어의 차이점은 일견단어란 소리와 글자 관계에서 규칙

성이 거의 없는 단어로 즉 해독(decoding)없이, 바로 인식되는 단

어를 의미한다. 이와 다르게 고빈도 어휘는 읽기와 쓰기에서 매우 

자주 나타나는 단어들을 의미하며 일견단어와 겹치는 경우가 많다. 

Browder와 Lally(1991)는 일견단어를 고빈도 단어와 기억 속에서 

떠올려서 읽을 수 있는 단어를 모두 포함하는 어휘 목록으로 음성 

분석(phonetic analysis)이나 매개(mediation)없이 인식할 수 있다고 

하였다. 일견단어를 많이 아는 아동은 의미에 더 집중하며 글을 쉽게 

읽을 수 있고 새로운 단어를 더 많이 알 수 있다(Johnston, 2000). 

또한 어떠한 단어의 발음과 철자가 기억 속에 단단하게 저장되어 재

인할 때 특별한 노력이 요구되지 않으면 그 단어는 학습자에게 일견

단어로 저장된 것이며 이는 읽기 속도를 높일 수 있다(Ehri, 2005).

더불어 다문화 가정의 아동들은 음운규칙이 적용된 한국의 발음

에 자연스럽게 노출되고, 습득할 수 있는 환경조성에 제약이 있다. 

Pae와 Kim(2010)은 1~3학년 다문화 가정 아동들은 일반 가정의 

아동들에 비하여 음운규칙이 적용되는 자소ㆍ음소 불일치형 낱말

을 재인하는 능력이 부족하다고 하였다. Lee(2012)는 1~2학년 다

문화 가정 아동들을 대상으로 음운규칙(구개음화, 된소리 규칙, 연

음화, 비음화, 유음화, /ㅎ/축약)이 적용된 낱말재인 능력에 관한 

연구를 수행하였으며, 그 결과 다문화 가정의 아동은 의미ㆍ무의미 

단어재인 능력이 일반 가정 아동보다 낮았고, 음운규칙이 적용된 

유의미 단어의 재인 능력 또한 모두 낮다고 하였다. 음운규칙을 

적용하는 능력은 읽기 정확도와 읽기 유창성에 영향을 미치며 철

자쓰기에도 영향을 미치므로 다문화 아동을 대상으로 한 음운규칙 

적용 프로그램이 요구된다. 

이에 본 연구는 음운규칙이 적용된 일견단어 프로그램을 적용하

여 이 프로그램이 다문화 아동의 읽기 능력에 미치는 효과를 알아

보고자 하였다. 이에 따른 연구문제는 다음과 같다. 

첫째, 일견단어 음운규칙 프로그램이 다문화 아동의 단어 재인

에 미치는 효과는 어떠한가?

둘째, 일견단어 음운규칙 프로그램이 다문화 아동의 읽기 이해

에 미치는 효과는 어떠한가?

셋째, 일견단어 음운규칙 프로그램이 다문화 아동의 읽기 유창

성에 미치는 효과는 어떠한가? 

Ⅱ. 연구방법

1. 연구대상

본 연구는 강원지역에 거주하고 있는 3명의 다문화 아동을 대

상으로 하였다. 연구대상의 선정 기준은 다음과 같다. (1)부모로부

터 인지, 감각적, 정서적, 신경학적, 신체적 결함이 없다고 보고

된 다문화 아동 (2)일반 학급에서 교육을 받고 있는 1학년 다

문화 아동 (3)사전에 언어치료 경험이 없는 다문화 아동 (4)한

국어 읽기검사(Korean Language-based Reading Assessment: 

KOLRA, Pae et al., 2015) 시 학년 지수 1학년 평균에 도달하

지 않은 다문화 아동을 대상으로 하였다(Table 1). 

Participant 1 Participant 2 Participant 3

Gender Male Male Male

Age 6;11 7;03 6;09

Grade First year First year First year

Grade
quotient

< first grade 
average

< first grade 
average

< first grade 
average

Table 1. Participants’ information (N=3)

 

2. 실험설계 및 절차

본 연구는 2022년 9월 13일부터 2022년 12월 27일까지 실시

되었다. 본 연구는 일견단어 음운규칙 프로그램이 다문화 아동의 

한글 읽기 능력에 미치는 효과를 측정하기 위하여 단일 대상 연구 

방법(single subject experimental research design) 중 ABA 

설계를 사용하였다. 

1) 기초선 

기초선 단계는 대상 아동의 한국어 읽기 능력을 알아보기 위한 

단계로 한국어읽기 검사(Korean Language-based Reading 

Assessment: KOLRA, Pae et al., 2015)의 핵심검사의 (1)자소ㆍ
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음소 불일치형 의미낱말 (2)자소ㆍ음소 불일치형 무의미 낱말 중 

12개를 무작위 선택하여 해독 검사를 실시하였으며 총 3회기에 걸

쳐 이루어졌다. 기초선 단계에서는 아동의 반응에 대하여 어떠한 

피드백도 하지 않았으며, 평가 기준에 따라 반응의 정오만 체크하

였다. 

2) 중재

기초선이 안정되고 난 후, 총 10회기의 중재를 실시하였다. 매 

회기는 복습, 도입, 본 활동, 평가 순으로 이루어졌으며 프로그램

의 매 회기 구체적인 내용은 Table 2와 같다. 

Phase Contents
Time

(minutes)

Review
Review activities of learning words in 

the previous session 
5 

Introduction

Identify words to learn in this session

10 Verifying the phonemes of each word

Understanding the Sound of each 
phoneme

Main activity

Deciphering the target word using visual
data

20 
Define the meaning of the target word

Word decoding exercises

Giving voluntary feedback

Evaluation 

Conducting an intervention evaluation
within the session (12 target words)

10 

Announcement of the goals for the next 
meeting

5 

Table 2. Intervention session contents

3) 재기초선

재기초선 단계는 중재 종료 2주 후 총 3회기에 걸쳐 이루어졌

으며 그 내용은 기초선 평가와 동일하게 진행되었다. 

3. 실험도구

일견단어 음운규칙 프로그램은 Keum과 Heo(2020)를 수정ㆍ보

완하였으며 시각적 자료와 함께 연구대상자에게 제시하였다. 일견

단어 음운규칙 프로그램에서 사용된 모든 단어는 연음화, 경음화, 

격음화 음운규칙의 영향을 받도록 구성하였으며 각 음운규칙마다 

목표 음소를 4개로 하여 총 12세트의 단어로 구성하였다

(Appendix 1). 

또한 일견단어 음운규칙 프로그램 내 사용된 모든 단어는 그림 

자료와 함께 아동에게 제시되어 시각적 단서를 통하여 아동이 

단어의 의미를 추측할 수 있도록 하였다(Figure 1). 

  

Figure 1. Picture and letter cards

Component Contents

Intervention 
design

Has the researcher specified specific 
intervention processes or methods such as 
the intervention session, order, time, etc. 
and prepared a manual for the 
implementation of the arbitration?

Did the researcher control external variables 
that could affect the arbitration, with the 
arbitration manual ensuring that all 
subjects receive the same arbitration?

Training of 
providers

Has the researcher trained on interventions 
to ensure the accuracy and consistency of 
the delivery of interventions and allowed 
them to be monitored regularly during the 
study period?

Has the researcher continuously monitored 
to maintain the fidelity of the intervention 
so that the intervention provider’s 
intervention skills are maintained at the 
same level without deterioration or 
change after the initial intervention 
training?

Delivery of 
intervention

Did the researcher provide any treatment 
other than treatment for the purpose of 
the study to differentiate the intervention?

Has the arbitration manual been observed to 
ensure that the active elements of the 
intervention are transmitted as intended 
by the researcher?

Receipt of 
intervention

Did the study subjects fully understand and 
participate in the intervention during the 
intervention process?

In the process of arbitration, did the 
researcher examine whether the subject 
understands the information about the 
arbitration and whether there are any 
difficulties during the arbitration? 

Enhancement 
of treatment 
skills

Did the researcher include ionization in the 
mediation process to find out whether the 
functions or cognitive strategies acquired 
through the intervention of the study 
subjects can be performed in daily life? 

Did the researcher conduct direct 
observations, questionnaires, self-reports, 
and structured interviews to confirm the 
transfer of the intervention effect?

Table 3. Contents of intervention fidelity
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4. 중재 충실도

본 연구에서는 일견단어 음운규칙 프로그램이 적절하게 이루어

지고 있는가를 검증하기 위하여 다음의 표와 같은 평가 서식을 이

용하여 중재 충실도를 측정하였다. 

중재 충실도 관찰자는 언어재활사 3명이 참여하였으며 위 표를 

기초로 하여 전체 프로그램 회기 중에서 임의로 25%를 표집하여 

측정하였다. 중재 충실도의 결과는 100%인 것으로 나타났다. 

5. 관찰자 간 신뢰도 

관찰자 간 신뢰도 측정을 위하여 보조교사 한 명이 참여하였다. 

보조교사는 연구자와 함께 대상 아동의 프로그램 수행 장면을 녹

화한 후 정ㆍ오반응 기준에 따라 관찰자 간 신뢰도 측정을 하였다. 

전체 프로그램 회기의 50%를 임의적으로 표집하여 관찰자 간 신

뢰도 측정을 하였다. 본 연구의 관찰자 간 신뢰도는 96.5%였다. 

6. 사회적 타당도 

사회적 타당도 측정을 위하여 초등학교 교사 두 명과 언어재활

사 두 명에게 사회적 타당도 설문지를 배부하고 중재 전반에 대한 

평가를 요청하였다. 설문지는 중재 목표의 중요성, 중재의 효과성, 

중재의 용이성, 중재의 의미성과 관련된 10가지 문항에 5점 척도

로 체크하도록 구성하였다. 사회적 타당도는 평균 4.8점이었다. 

7. 분석방법

일견단어 음운규칙 프로그램의 기초선 A와 재기초선 A’ 기간은 

프로그램을 실시하지 않고 매 회기 해독 검사를 실시하였고 중재

기 B는 매 회기 프로그램을 실시한 후 단어 재인 능력을 평가하였

다. 기초선 A, 중재기 B, 재기초선 A’의 측정값은 시각적 그래프

로 나타내어 분석하였다. 읽기 이해 및 유창성 능력은 일견단어 

음운규칙 프로그램 사전ㆍ사후로 평가하여 그 측정값을 비교ㆍ분

석하였다. 

Ⅲ. 연구결과

1. 다문화 아동의 단어 재인 능력

일견단어 음운규칙 프로그램의 매 회기 마다 다문화 아동들의 

단어 재인 능력을 분석하였다. Figure 2에서 프로그램 회기에 따

른 변화를 살펴보면, 3명 아동 모두 기초선 단계에서는 단어 재인 

능력의 변화가 없었으나 프로그램 중재 이후 단어 재인 능력이 향

상되었음을 알 수 있다. 

2. 다문화 아동의 읽기 이해 및 유창성 능력

일견단어 음운규칙 프로그램 10회기를 진행한 후, 3명의 아동 

중 두 명의 아동의 읽기 이해 능력이 향상된 것으로 나타났으며, 

No. Baseline Intervention data
Re 

baseline

1 1 1 1 3 4 3 5 5 7 9 8 10 11 19 19 18

2 0 0 0 0 1 1 1 2 3 3 5  6  6 13 13 11

3 0 0 1 1 1 2 2 4 5 5 7  7  7 18 18 17

Table 4. Word recognition 

Figure 2. Word recognition

Figure 3. Reading comprehension
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아동 2는 읽기 이해 능력의 변화가 없었다. 아동 1은 읽기 이해 

능력이 사전 검사 시 0점이었으며 사후 검사는 4점으로, 아동 3은 

사전 검사 시 0점에서 사후 검사 1점으로 향상되었다(Figure 3). 

일견단어 음운규칙 프로그램 10회기를 진행한 후, 3명의 아동 

중 두 명의 아동의 읽기 유창성 능력을 살펴본 결과 3명의 아동 

모두 읽기 유창성 능력의 향상이 나타났다. 아동 1은 사전 검사 

시 읽기 유창성 점수가 0점이었으나 사후 검사에서는 11.3점으로 

향상되었다. 아동 2는 사전 검사 시 읽기 유창성 점수가 1.7점이

었으나 사후 검사 시 3.5점으로, 아동 3은 사전 검사는 .6점이었

으나 사후 검사 시 7.3점으로 향상되었다(Figure 4).  

Ⅳ. 논의 및 결론

본 연구는 3명의 다문화 아동을 대상으로 일견단어 음운규칙 

프로그램을 실시한 후 이 프로그램이 다문화 아동의 읽기능력에 

미치는 영향을 확인하고자 하였다. 

본 연구의 결과는 다음과 같았다. 

첫째, 일견단어 음운규칙 프로그램 중재 후 3명의 다문화 아동

들은 모두 단어 재인 능력이 향상된 것으로 나타났다. 단어 재인 

능력의 향상 정도는 대상 아동마다 상이하였으나 3명의 아동 모두 

기초선 단계보다 중재 단계에서 수행력이 향상된 것으로 나타났다. 

둘째, 일견단어 음운규칙 프로그램 중재 후 3명의 다문화 아동

들은 모두 읽기 유창성이 향상된 것으로 나타났다. 

셋째, 일견단어 음운규칙 프로그램 중재 후 3명의 다문화 아동

들은 모두 읽기 이해력이 향상된 것으로 나타났다. 

이러한 결과는 일견단어 음운규칙 프로그램이 아동들의 읽기 능

력에 긍정적 영향을 미친 것으로 볼 수 있으며 다문화 아동을 대

상으로 하는 읽기 프로그램으로 일견단어 음운규칙 프로그램을 실

시하는 것에 대한 타당성을 제공하는 결과라 볼 수 있다. 실제 다

문화 아동들은 일견단어 음운규칙 프로그램을 실시한 이후 거리의 

건물 간판이나 표지판, 현수막 등에 적힌 단어를 읽었다는 결과를 

보고하기도 하였다. 본 연구의 결과는 일견단어 훈련은 반복적인 

노출을 통하여 단어의 시각적인 형태, 음(sound), 의미 등을 연합

시키는 중재를 의미하며 일견단어 프로그램은 아동들에게 음운규

칙을 기억하게 하여 읽기 능력을 개선할 수 있다는 선행연구

(Keum & Heo, 2020)의 연구결과와 일치한다. 

일견단어 음운규칙 프로그램이 다문화 아동들의 읽기 능력에 긍

정적 영향을 미친 것은 다음의 내용이 영향을 미친 것으로 설명하

고자 한다.

첫째, 3명의 다문화 아동들은 많은 단어를 한 눈에 알아 보고 

이해하도록 돕는 일견단어 음운규칙 프로그램 중재 후 읽기의 자

동화(automaticity)가 이루어진 것으로 사료된다. 단어 읽기의 자

동화는 아동들이 단어 해독보다는 의미 이해에 집중하게 한다

(Park, 2016). 읽기 유창성이 부족한 아동들은 단어를 인식하는 

데 어려움을 가지게 되고 단어를 읽기 위한 의식적인 노력을 하게 

되는데 이는 오히려 단어의 의미를 이해하는 데 방해가 될 수 있

다(Park, 2011). 이러한 결과는 Park(2016)의 일견단어가 초등학

생의 문식력에 긍정적 영향을 주었다는 결과와 일치한다.  

둘째, 음운규칙을 고려하여 일견단어 리스트를 마련한 것이 다

문화 아동들의 읽기 능력을 향상시키는 데 영향을 미친 것으로 생

각된다. 한글은 자소와 음소가 규칙적으로 대응하는 표층표기체계

로 이루어지며 의미 및 무의미 단어의 해독 오류가 낮은 편이다. 

그러나 읽기는 자소ㆍ음소의 대응에 대한 음운인식 능력만으로 완

성되지 않는다. 이것은 한글의 또 다른 특징인 음운변동 때문이라 

할 수 있다. 음운변동은 단어 내부에서 서로 영향을 주어 말소리

가 바뀌는 것을 의미한다. 자소ㆍ음소의 음운인식 학습을 통하여 

낱말 해독이 가능하더라도 시각적으로 제시한 낱말과 말소리가 다

르다면 음운 경로만으로 단어의 뜻을 파악하는 데 어려움을 가지

게 된다. 즉 단어를 적절히 해독하지 못하는 경우에는 자소ㆍ음소 

대응 관련 음운인식을 하더라고 유창성과 발음에 문제가 있는 것

으로 느껴지고, 내용의 이해에 어려움을 겪게 된다. 이러한 이유로 

Kim(2010)은 음운처리에 어려움이 있는 아동의 읽기 훈련은 한글

의 음운변동 특성이 반영되는 단어의 읽기 훈련을 반드시 고려해

야 한다고 하였다. 

셋째, 본 연구에서 3명의 다문화 아동들에게 일견단어로 제시된 

단어들은 일상생활에서 자주 이용되는 매우 친숙한 단어들이었으

며 이러한 단어 선택이 다문화 아동의 읽기 능력 변화에 긍정적 

영향을 미친 것으로 추측된다. 이러한 결과는 친근한 단어를 선택

하여 프로그램을 진행한 후 학생들이 단어의 문자와 의미 및 발음

을 손쉽게 연결할 수 있었으며 읽기에 대한 자신감이 증가되어 단

어 재인 능력 향상에 긍정적인 영향을 미쳤다는 선행연구의 결과

(Jeon, 2012; Kim, 2016)와 일치한다. 

넷째, 명시적 어휘학습 학습 방법으로 단어의 형태와 뜻을 구체

적이고 명확하게 제시한 것이 다문화 아동의 단어 이해 능력을 향

상시키는 데 주요 역할을 한 것으로 생각된다. 사용 빈도가 높은 

어휘를 우선 선정하여 미리 설계된 실험 방식에 따라 단어에 초점

을 두고 반복적인 연습을 실시한 결과, 아동들은 단어를 보고 즉

각적으로 단어의 발음과 의미를 연상할 수 있었을 것으로 사료된

다.

본 연구에는 3명의 아동이 참여하였으므로 중재의 효과를 일반

화하는 것은 어려움이 있다. 그러나 연구의 결과를 종합하여 볼 

때, 다문화 아동에게 적용한 일견단어 음운규칙 프로그램은 읽기 

능력에 긍정적인 효과를 나타내어 이 프로그램이 다문화 아동의 

읽기 능력에 도움을 줄 수 있다는 가능성을 확인하였다. 

본 연구의 결과와 제한점을 바탕으로 후속연구를 위한 제언을 

Figure 4. Oral reading fluency
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다음과 같이 하고자 한다.

첫째, 후속연구에서는 보다 많은 수와 폭넓은 범주의 연구 참여

자와 생활연령 및 장애를 고려한 연구가 요구되며 실험 회기와 실

험 기간을 좀 더 충분히 확보한 연구가 요구된다. 

둘째, 후속연구에서는 일견단어 음운규칙 프로그램을 이용한 교

재ㆍ교구 개발을 위한 기초 연구가 요구된다.  
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Lenition Fortition Aspiration

/ㅁㅂ/ /ㄴㄷ/ /ㄱ/ /ㄹ/ /ㄱㄷㅂ/ /ㅅㅈ/ /ㄷ/ /ㅂ/ /ㄱ/ /ㄷ/ /ㅂ/ /ㅈ/

1 감옥 군인 국어 걸음 늑대 국수 걷다 겁보 국화 낳다 굽혀 넣지

2 감염 단어 낙엽 길이 막대 국자 걷기 급식 넣고 좋다 급히 놓지

3 갑옷 민원 녹음 놀이 목발 낙지 굳다 답장 녹화 많다 눕혀 닿지

4 범인 문어 먹이 멀어 복도 박수 닫다 덥다 백합 맏형 업혀 많지

5 잠옷 믿음 목욕 불안 속도 숙제 닫기 밉다 백호 싫다 입학 싫지

6 참여 분유 복어 알아 식당 작동 묻다 접시 식혜 좋다 업혀 좋지

7 참외 전염 악어 절약 악기 책상 믿고 집게 착해 땋다 뽑혀 땋지

8 침입 한옥 직업 할인 탁구 탁자 싣다 집중 축하 쌓다 밟혀 쌓지

Appendix 1. Sight word list
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일견단어 음운규칙 프로그램이 
다문화 아동의 한글 읽기 능력에 미치는 효과 

심재진1, 박현1*

1 상지대학교 언어치료학과 교수

목적: 다문화 가정 아동들의 읽기 어려움은 학업적 더 나아가 사회적 어려움으로 이어질 수도 있어 

이에 대한 지원 체계가 필요하다. 일견단어는 아동들이 자동적으로 발음과 의미를 인식하는 단어를 

의미하며 한 번에 정보에서 기억까지 진행되는 단어들로 정의된다. 일견단어 지식은 초기 읽기 능력을 

발달시키는 데 필수적인 요소이다. 이에 본 연구는 일견단어 음운규칙 프로그램이 다문화 아동의 읽기 

능력에 미치는 영향을 알아보고자 하였다. 

방법: 본 연구는 강원지역에 거주하고 있는 3명의 다문화 아동을 대상으로 하였다. 연구는 기초선, 

중재, 유지 순으로 진행하였다. 일견단어 음운규칙 프로그램에서 사용된 모든 단어는 연음화, 경음화, 

격음화 음운규칙의 영향을 받도록 구성하였으며 각 음운규칙마다 목표 음소를 4개로 하여 총 12세트의 

단어로 구성하였다. 각 단어는 모두 시각적 자료와 함께 아동에게 제시되었다.

결과: 일견단어 음운규칙 프로그램 중재 후 3명의 다문화 아동들은 모두 단어 재인 능력이 향상된 

것으로 나타났다. 더불어 일견단어 음운규칙 프로그램 중재 후 3명의 다문화 아동들은 읽기 유창성과 

읽기 이해력이 향상된 것으로 나타났다. 

결론: 연구의 결과를 종합하여 볼 때, 다문화 아동에게 적용한 일견단어 음운규칙 프로그램은 읽기 

능력에 긍정적인 효과를 나타내어 이 프로그램이 다문화 아동의 읽기 능력에 도움을 줄 수 있다는 

가능성을 확인하였다. 추후 본 연구결과를 바탕으로 한 교재ㆍ교구 등이 개발되기를 기대한다. 
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